
MICRO FIGHT CHASSIS MK4, RANGER GREEN

The Micro Fight Chest Rig Mk4 is designed to be extremely efficient, modular,
and lightweight. The Micro Fight works seamlessly with Spiritus Systems
accessories suite, which offers nearly endless configurations. The Micro Fight
features soft loop Velcro in both pockets to enable you to put mission
essential items where you want them based on your individual needs. The
improved profile allows for the use of six 5.56 x .45 style magazines or four
7.62 x .51 magazines or any combination of rifle and pistol magazines. The 5”
x 9” field of hard loop Velcro on the back of the rig allows for solid integration
with accessories, such as the SACK Pouch or Expander Wings. The larger
Velcro field also allows a solid integration onto plate carriers, such as the
LV119. In addition to the larger Velcro field, the MK 4 also allows for sub load
integration of a tourniquet utilizing the two integrated grommets and our
Universal Retention Kit.   Unmatched Versatility   The Micro Fight Chest Rig
sports a host of accessories like no other system. The user can select from any
of our accessories to meet operational requirements. The platform is
lightweight and small while still allowing you to carry multiple types of
munitions and equipment. Examples include rifle and pistol Magazines,
37/40mm grenades, flash-bangs, multi-tools, flashlights, medical supplies, and
breaching equipment.   Stand Alone System   The Micro Fight Chest Rig was
designed to perform as a stand-alone system. It can be configured for wear in
low visibility environments that require minimal printing through clothing with
maximum equipment storage. It can also be configured for high visibility
operations where a full spectrum of equipment is required.   Placard
Configuration   The Micro Fight Chest Rig was designed to work seamlessly as
a "Placard" for plate carrier systems. Simply remove the 1 inch side release
buckles and attach the system via the hard loop Velcro located on the back of
the system to you plate carrier. This configuration allows for profile expansion
or reduction as mission requirements change.   NOTE: The CHASSIS is part of
the Micro Fight Chest Rig System. This item does not include shoulder straps,
back strap, half or full flaps, magazine inserts, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. If running as a stand-alone
system, shoulder straps, back strap, magazine inserts, and possibly full or half
flaps are needed. If running on a plate carrier, flap(s), and magazine insert(s)
are needed.   Some images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MICRO FIGHT CHASSIS MK4, RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100541
Mfr. No.: CR-MF-RG-04
Color: Ranger Green
Delivery weight: 0.167kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO FIGHT
CHASSIS MK4
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das MICRO FIGHT CHASSIS MK4 von Spiritus Systems entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir eine modulare und effiziente Lösung für deine Ausrüstung zu bieten. Um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halte das Produkt von Kindern fern.
Beachte alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Ausrüstung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass alle Magazine und Ausrüstungsgegenstände sicher in den vorgesehenen Taschen
verstaut sind.
Vermeide übermäßiges Gewicht, um die Stabilität und den Komfort während der Nutzung zu
gewährleisten.
Stelle sicher, dass alle Klettverschlüsse fest verschlossen sind, um ein Verrutschen der Ausrüstung zu
verhindern.
Verwende das Produkt nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Funktionalität beeinträchtigen
könnten.
Halte das Produkt von scharfen Gegenständen fern, die das Material beschädigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfe, ob alle Teile des Systems vorhanden sind.
Stelle sicher, dass das Chassis sauber und frei von Schmutz ist.

Anpassung:2.

Stelle die Tragegurte entsprechend deiner Körpergröße ein.
Überprüfe, ob das Chassis bequem sitzt und nicht verrutscht.

Befestigung am Plattenträger:3.

Entferne die 1ZollSeitenverschlussSchnallen.
Befestige das Chassis über das harte Velcro auf der Rückseite an deinem Plattenträger.
Stelle sicher, dass das Chassis sicher und stabil sitzt.

Befüllung der Taschen:4.

Platziere die Magazine oder Ausrüstungsgegenstände in den vorgesehenen Taschen.
Achte darauf, dass die Taschen gleichmäßig gefüllt sind, um das Gleichgewicht zu halten.

Überprüfung:5.



Überprüfe vor jedem Einsatz, ob alle Teile korrekt befestigt und in gutem Zustand sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass es umweltgerecht entsorgt
wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu deinem Produkt wende dich bitte an den entsprechenden Kundenservice oder
Fachhändler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen bereithältst, um eine schnelle und effektive
Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung
Das MICRO FIGHT CHASSIS MK4 ist ein vielseitiges und praktisches Produkt, das dir in verschiedenen
Situationen helfen kann. Indem du die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und vorkehrungen befolgst, kannst
du sicherstellen, dass du das Beste aus deinem Produkt herausholst und gleichzeitig sicher bleibst.



Micro Fight Chest Rig Mk4 Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Micro Fight Chest Rig Mk4 in Ranger Green. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your chest rig. Please read and follow these instructions
carefully to maximize your safety and the performance of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the Micro Fight Chest Rig is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the chest rig for any signs of wear, damage, or malfunction before each use.
Keep the chest rig away from fire, extreme heat, and corrosive substances to prevent damage.
Use the chest rig in accordance with the manufacturer's specifications and recommendations.
Store the chest rig in a cool, dry place when not in use to maintain its integrity.
Report any unsafe conditions, accidents, or injuries to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended load capacity of the chest rig. Overloading may
compromise its structural integrity.
Secure All Equipment: Ensure that all magazines, tools, and accessories are securely fastened in their
designated pockets to prevent accidental loss or injury.
Proper Fit: Adjust the chest rig to fit snugly but comfortably. A loose fit may hinder movement or cause
the rig to shift unexpectedly.
Age Restrictions: This product is not intended for use by children. Ensure that only adults use or handle
the chest rig.
Environmental Considerations: Be cautious when using the chest rig in low visibility or highrisk
environments. Ensure that it does not obstruct movement or visibility.

Instructions for Installation and Usage

Initial Setup:1.

Remove the Micro Fight Chest Rig from its packaging.
Inspect the rig for any visible damage or defects.

Attachment to Plate Carrier (if applicable):2.

Remove the 1inch side release buckles from the chest rig.
Align the hard loop Velcro on the back of the rig with the corresponding Velcro on your plate
carrier.
Press firmly to ensure a secure attachment.

Loading the Rig:3.

Open the pockets and insert magazines or equipment as needed.
Use the soft loop Velcro inside the pockets to secure missionessential items.

Adjusting the Fit:4.

Adjust the shoulder straps (if applicable) and back strap to achieve a comfortable fit.



Ensure that the rig does not impede your movement.

Using Accessories:5.

Attach any compatible accessories, such as the SACK Pouch or Expander Wings, to the Velcro field
on the back of the rig.
Ensure that all accessories are securely attached and do not interfere with the rig's functionality.

Sub Load Integration:6.

If using a tourniquet, utilize the two integrated grommets along with the Universal Retention Kit for
secure attachment.

Disposal Instructions
Dispose of the Micro Fight Chest Rig in accordance with local regulations regarding textile and plastic
waste.
If the chest rig is damaged beyond repair, consider recycling components where possible to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Micro Fight Chest Rig Mk4, please refer to the manufacturer's
website or customer support resources for assistance.

By adhering to these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with
your Micro Fight Chest Rig Mk4. Thank you for your attention to safety and responsible use.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Micro Fight Chest Rig Mk4 de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia de uso segura y eficiente. Esta guía proporciona información importante sobre la
seguridad del producto, así como instrucciones para su instalación y uso. Es fundamental que leas y
comprendas estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Micro Fight Chest Rig esté en buenas condiciones antes de usarlo. Revisa
visualmente el producto en busca de daños o desgastes.
Utiliza el producto solo para los fines previstos. Este rig está diseñado para llevar municiones y equipo,
no para otros usos.
Mantén el rig alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Si el rig se moja, déjalo secar completamente antes de usarlo nuevamente.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas que puedan no comprender su uso
adecuado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Cargadores: Asegúrate de que los cargadores estén bien asegurados en los bolsillos del rig.
Verifica que no haya holgura que pueda causar que se caigan durante el movimiento.
Integración de Accesorios: Cuando utilices accesorios como el SACK Pouch o alas expansoras,
asegúrate de que estén correctamente fijados al área de Velcro de bucle duro.
Uso de Torniquetes: Si decides integrar un torniquete, asegúrate de que esté bien sujeto a los ojales
integrados y que tengas a mano el Kit de Retención Universal.
Configuración de Placard: Si usas el rig como un "Placard", asegúrate de que las hebillas de liberación
lateral estén correctamente aseguradas al portaplacas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración Inicial:1.

Retira el Micro Fight Chest Rig de su empaque.
Inspecciona el rig para asegurarte de que no haya daños visibles.

Ajuste de las Correas:2.

Si utilizas correas para los hombros, ajusta las correas a la longitud deseada para un ajuste
cómodo.
Asegúrate de que las correas estén bien fijadas para evitar que se deslicen durante el uso.

Carga de Municiones:3.

Coloca los cargadores en los bolsillos designados. Asegúrate de que estén bien asegurados.
Si llevas municiones de diferentes calibres, organiza los cargadores de manera que sean
fácilmente accesibles.

Integración de Accesorios:4.

Usa el área de Velcro de bucle duro en la parte posterior para integrar accesorios adicionales.
Asegúrate de que todos los accesorios estén correctamente fijados y no interfieran con el uso del



rig.

Uso del Rig:5.

Colócate el rig asegurándote de que esté bien ajustado y cómodo.
Realiza un movimiento de prueba para asegurarte de que el rig y los accesorios estén seguros.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Micro Fight Chest Rig, considera reciclar los materiales si es posible.
Si el producto está dañado o no es seguro para su uso, deséchalo de acuerdo con las normativas locales
sobre residuos.
No incineres el rig, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro del Micro Fight Chest Rig, consulta el sitio web de Spiritus
Systems para obtener más información y asistencia. Asegúrate de revisar las actualizaciones sobre la seguridad
del producto y posibles retiros a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Al seguir estas instrucciones, puedes garantizar un uso seguro y efectivo del Micro Fight Chest Rig Mk4.
Agradecemos tu atención a estas directrices y esperamos que disfrutes de tu producto.



Guide de Sécurité du Micro Fight Chassis MK4
Introduction
Le Micro Fight Chest Rig Mk4 de Spiritus Systems est un équipement conçu pour optimiser l'efficacité et la
modularité tout en restant léger. Ce guide de sécurité te fournira des informations essentielles sur l'utilisation
sécurisée de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le Micro Fight Chest Rig est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état de l'équipement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surcharge pas le rig avec plus d'équipement que ce qu'il peut supporter.
Évite d'utiliser le produit dans des environnements extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité ou
son intégrité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu attaches le Micro Fight à un gilet porteplaques, assuretoi que les boucles de libération
latérales sont bien fixées.
Utilise uniquement les accessoires compatibles recommandés par le fabricant pour éviter des
défaillances.
Si tu utilises le rig dans un environnement à faible visibilité, fais attention aux mouvements brusques qui
pourraient entraîner des accidents.
En cas de défaillance de l'équipement ou d'accident, cesse immédiatement son utilisation et informe les
autorités compétentes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation sur un Gilet PortePlaques :1.

Retire les boucles de libération latérales de 1 pouce.
Fixe le système via le Velcro à boucle dure situé à l'arrière du Micro Fight à ton gilet porteplaques.
Assuretoi que le système est bien sécurisé avant de l'utiliser.

Utilisation du Micro Fight :2.

Organise tes munitions et équipements dans les poches selon tes besoins.
Utilise le Velcro à boucle douce pour placer les éléments essentiels de la mission où tu le
souhaites.
Vérifie que les chargeurs sont bien insérés et sécurisés avant de te déplacer.

Configuration de Placard :3.

Pour utiliser le Micro Fight comme un "Placard", suis les mêmes étapes d'installation, mais adapte
la configuration en fonction de l'équipement que tu souhaites transporter.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le Micro Fight Chest Rig n'est plus utilisé, assuretoi de le recycler ou de le jeter conformément
aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas l'équipement dans des décharges non autorisées. Informetoi sur les options de recyclage
disponibles dans ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du Micro Fight Chest Rig, consulte les
autorités locales ou le site officiel du fabricant pour obtenir des informations supplémentaires.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de ton Micro Fight Chest
Rig Mk4. Reste vigilant et informetoi régulièrement sur les mises à jour et les rappels concernant ton
équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MICRO
FIGHT CHASSIS MK4
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il MICRO FIGHT CHASSIS MK4 di Spiritus Systems. Questa
guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative di
sicurezza dell'Unione Europea. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che tutte le cinghie e le fibbie siano correttamente fissate prima di utilizzare il rig.
Non sovraccaricare le tasche del rig con oggetti oltre il peso consigliato.
Assicurati che il rig sia ben adattato al tuo corpo per evitare movimenti indesiderati durante l'uso.
Evita l'uso del rig in condizioni climatiche estreme senza la protezione adeguata.
Utilizza esclusivamente accessori compatibili con il MICRO FIGHT CHASSIS MK4.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovi le fibbie di rilascio laterali da 1 pollice.1.
Attacca il sistema tramite il Velcro rigido situato sul retro del sistema al tuo portaplacca.2.
Regola le cinghie per adattare il rig al tuo corpo.3.

Uso

Posiziona gli oggetti essenziali nelle tasche del rig in base alle tue esigenze.
Utilizza il campo di Velcro rigido per integrare accessori come il SACK Pouch o le Expander Wings.
Se necessario, integra un tourniquet utilizzando i due occhielli integrati e il Universal Retention Kit.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali sintetici e delle parti del rig.
Non abbandonare il prodotto in aree non designate per lo smaltimento.
Se il prodotto è danneggiato e non può essere riparato, considera il riciclo dei materiali, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il
produttore o il rivenditore presso cui hai acquistato il MICRO FIGHT CHASSIS MK4. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Grazie per aver scelto il MICRO FIGHT CHASSIS MK4. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukerhåndbok for MICRO FIGHT CHASSIS MK4
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MICRO FIGHT CHASSIS MK4 fra Spiritus Systems. Dette produktet er designet for å gi
deg en modulær og lett løsning for bæring av utstyr. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne
sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser for skader eller slitasje.
Bruk produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet i situasjoner hvor det kan bli utsatt for unødvendig skade.
Rapporter eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at alle tilbehør og komponenter er riktig festet før bruk.
Unngå overbelastning av lommer og festepunkter.
Bruk kun anbefalte tilbehør fra Spiritus Systems for å sikre optimal ytelse.
Vær oppmerksom på miljøforholdene der produktet brukes, og juster bruken deretter.
Unngå å bruke produktet i situasjoner med høy risiko der det kan være fare for personskader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering

Fjern de 1tommers sideutløserklipsene.1.
Fest systemet via hard løkke Velcro plassert på baksiden av riggen til platebæreren din.2.
Sørg for at systemet sitter godt og er sikkert festet før du bruker det.3.

Bruk

Juster stropper for å sikre en komfortabel og sikker passform.
Plasser utstyr og ammunisjon i de tiltenkte lommene for optimal vektfordeling.
Hvis du bruker produktet som et frittstående system, sørg for at skulderstropper og bakre stropp er
korrekt festet.
For "Placard"konfigurasjon, vær oppmerksom på at flapper og magasininnsatser er nødvendige for
korrekt bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det avhendes på en miljøvennlig måte.
Sjekk lokale retningslinjer for avfallshåndtering for tekstiler og plast.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av MICRO FIGHT CHASSIS MK4, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren. De vil kunne gi deg nødvendig informasjon og støtte.

Vi håper at dette produktet vil møte dine behov og gi deg en trygg og effektiv opplevelse. Takk for at du valgte



Spiritus Systems!



Instrukcja bezpieczeństwa produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Micro Fight Chest Rig Mk4 od Spiritus Systems. Nasz produkt został zaprojektowany z
myślą o efektywności, modułowości i lekkości. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się
z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu dokładnie zapoznaj się z instrukcjami.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Nie używaj produktu w przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wszystkie klamry i zapięcia są prawidłowo zabezpieczone przed użyciem.
Nie przeciążaj kieszeni ładunkowych, aby uniknąć uszkodzeń.
Zachowaj ostrożność podczas używania z akcesoriami, aby uniknąć niezamierzonych obrażeń.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą zagrażać jego integralności, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:1.

Zdejmij 1calowe klamry boczne, jeśli chcesz używać systemu jako "Placard".
Przymocuj system do swojego nośnika płyt za pomocą twardej pętli Velcro znajdującej się na
plecach systemu.

Użytkowanie:2.

Dostosuj produkt do swoich indywidualnych potrzeb, korzystając z dostępnych akcesoriów.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem operacji.
Sprawdź, czy system działa zgodnie z wymaganiami misji, w tym czy jest odpowiednio
skonfigurowany do warunków niskiej lub wysokiej widoczności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli zawiera elementy, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo użytkowania Micro Fight Chest Rig Mk4 jest naszym priorytetem. Prosimy o
stosowanie się do powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z



produktu.



MICRO FIGHT CHASSIS MK4 SPIRITUS SYSTEMS
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa MICRO FIGHT CHASSIS MK4 järjestelmän käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon aiot sen käyttää.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käyttöä varten
Varmista, että kaikki lisävarusteet, kuten olkahihnat ja patruunataskut, on asennettu oikein ennen
käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä liiallista kuormitusta, joka voi vahingoittaa tuotetta tai käyttäjää.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat kunnossa ja tiukasti kiinni.
Käytä tuotetta vain sellaisten varusteiden kanssa, jotka ovat yhteensopivia MICRO FIGHT CHASSIS MK4:n
kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, että tuote on ehjä.1.
Kiinnitä tarvittavat lisävarusteet, kuten olkahihnat ja patruunataskut, seuraamalla valmistajan ohjeita.2.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti kiinni ennen tuotteen käyttöä.3.

Käyttö

Säädä olkahihnat ja muut säädettävät osat mukautuaksesi omaan kehoosi.1.
Tarkista, että kaikki varusteet ovat helposti saavutettavissa ja oikein sijoitettu.2.
Käytä tuotetta vain suunnitelluissa olosuhteissa ja varmista, että se on oikein konfiguroitu tarpeidesi3.
mukaan.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on
saatavilla.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan
tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero käsillä, kun otat yhteyttä.



Muista: Tämä tuote on osa laajempaa järjestelmää. Oikean käytön varmistamiseksi tarvitaan
lisäkomponentteja, joita ei ole mukana. Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.



Säkerhetsinstruktioner för MICRO FIGHT CHASSIS
MK4
Introduktion
Tack för att du valt MICRO FIGHT CHASSIS MK4 från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att ge en
modulär och effektiv lösning för att bära ammunition och utrustning. För att säkerställa säker användning och
lång livslängd av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Använd produkten endast enligt avsedd användning.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från öppen eld och extrema temperaturer.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid axelremmar och ryggrem när produkten används för att säkerställa en säker och bekväm
passform.
Se till att alla fickor och fästen är ordentligt stängda innan användning.
Undvik att överbelasta riggen med mer ammunition eller utrustning än vad den är avsedd för.
Använd inte produkten om den har skador som kan påverka dess säkerhet eller funktionalitet.
Håll produkten utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Montering av axelremmar och ryggrem:1.

Fäst axelremmarna på de avsedda fästpunkterna.
Justera remmarna så att riggen sitter bekvämt men säkert på kroppen.

Konfiguration av fickor:2.

Placera ammunition och utrustning i fickorna enligt dina behov.
Använd den mjuka loop Velcro i fickorna för att fästa viktiga föremål.

Användning som "Placard":3.

Ta bort sidfrigöringsspännena.
Fäst riggen på plattbäraren med det hårda loop Velcro på baksidan.

Kombination av magasin:4.

Du kan använda upp till sex 5.56 x .45 magasin eller fyra 7.62 x .51 magasin.
Se till att magasin är korrekt fästa för att förhindra att de faller ut.

Sub loadintegration:5.

Använd de två integrerade öglorna för att fästa en tourniquet om det behövs.



Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt hantering av material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet, användning eller reparation av produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller
besök Spiritus Systems officiella webbplats för mer information.

Viktig information
Denna produkt är en del av Micro Fight Chest Rig System. Axelremmar, ryggrem, magasininsatser och
andra tillbehör säljs separat.
Kontrollera regelbundet för eventuella produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och effektiv användning av din MICRO
FIGHT CHASSIS MK4.



Pokyny pro bezpečnost při používání výrobku
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Micro Fight Chest Rig Mk4 od společnosti Spiritus Systems. Tento výrobek byl
navržen s ohledem na efektivitu, modulárnost a nízkou hmotnost. Je důležité, abyste se s tímto návodem
seznámili, abyste zajistili bezpečné a správné používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že výrobek je vhodný pro vaše potřeby a použití.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím na viditelné poškození nebo opotřebení.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud výrobek vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte ho používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nošení výrobku zajistěte, aby byl správně upevněn a nastavte popruhy tak, aby neomezovaly pohyb.
Nepoužívejte výrobek v prostředích, kde by mohl být vystaven extrémním teplotám, vlhkosti nebo
chemickým látkám, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Při používání příslušenství se ujistěte, že je kompatibilní s Micro Fight Chest Rig Mk4.
Vždy dodržujte pokyny pro použití a údržbu příslušenství.

Pokyny pro instalaci a používání

Před použitím:1.

Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty (ramenní popruhy, zadní popruh, vložky do zásobníků)
správně nainstalovány a upevněny.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty, pokud používáte výrobek jako samostatný
systém.

Nastavení:2.

Upravte délku ramenních popruhů tak, aby výrobek dobře seděl a byl pohodlný.
Zkontrolujte, zda jsou všechny popruhy a úchyty správně utaženy.

Použití:3.

Při nošení výrobku se ujistěte, že máte volný pohyb a že výrobek neomezuje vaši mobilitu.
Pokud používáte výrobek v nízké viditelnosti, mějte na paměti, že je navržen pro minimalizaci
projevů skrze oblečení.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte výrobek na opotřebení a poškození.
Čistěte výrobek podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu nebo poškození
životního prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaný servis nebo prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali Micro Fight Chest Rig Mk4. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás na prvním
místě.
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